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Individu bilingual sering mengalihkan dan mencampurkan bahasa ibu dengan bahasa keduanya dalam
percakapan dengan sesama grup, ini disebut dengan alih kode. Tidak hanya dalam percakapan sgja, seiring
dengan berkembangnya teknologi, alih kode tidak hanyaterjadi pada percakapan bertatap muka saja, tetapi
terjadi pula di mediakomunikasi baru, sebuah microblog, yang bernama Twitter. Penelitian ini membahas
alih kode penutur L2 bahasa Jepang dalam pesan-pesan dan informasi yang ditulis dan dikirimkannya ke
Twitter, atau disebut dengan istilah, tweet. Dari segi linguistik, pragmatik, serta sosiopsikologi, alih kode
memiliki fungsi.

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui fungsi alih kode, serta alasan atau motivasi orang-orang yang
bilingual beralih kode. Penelitian ini menemukan bahwa alih kode penutur L2 bahasa Jepang dalam tweet
memiliki fungsi linguistik dan pragmatik, sertafungs sosiopsikologis, tetapi terdapat pula aih kode yang
tidak memiliki fungsi, hanya didorong oleh faktor-faktor seperti kebiasaan dan keefesienan, dsb.

...... Bilingual individuals are often code switch and mix their mother tongue and the second language in
daily conversation within their in-group community. Thisis called code switching. Along with the
technology development, code switching is not only occurred in the face-to-face conversation, but alsoin
the new communication media, a microblog named Twitter. This study discussed the code switching among
L 2 Japanese speakers in their message or information written and sent from Twitter, or referred to tweet.
From linguistic, pragmatic, and sociopsychology perspective, code switching has function.

The objective of this study is to understand the function of code switching and also the the reason or the
motivation bilingual speakers code switch. It isfound out that, code switching among L2 Japanese speakers
in tweet sometimes have linguistic, pragmatic and sociopsychological functions. On the other hands, some
code switchings have no function, it is only driven by any factors, such as habit and efficiency, etc.
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